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Предлагаемый проект декларации 

 

ДОКУМЕНТ ПО СОСТОЯНИЮ НА 17:00 27 АВГУСТА 

 

 

 

1. Мы, [главы государств и правительств], министры и представители членов 

Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 

Наций (ФАО) и Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) собрались на 

второй Международной конференции по вопросам питания в Риме  

19-21 ноября 2014 года, которая была совместно организована ФАО и ВОЗ, для 

обсуждения многочисленных проблем, связанных с неполноценным питанием 

во всех его формах, и поиска возможностей по их решению в предстоящие 

десятилетия.   

 

2. Вновь подтверждая обязательства, принятые на первой Международной 

конференции по вопросам питания в 1992 году, на всемирных встречах на 

высшем уровне по проблемам продовольствия в 1996 и 2002 годах, на 

Всемирном саммите по продовольственной безопасности в 2009 году, а также в 

рамках соответствующих международных целей и планов действий, включая 

глобальные цели ВОЗ по улучшению питания к 2025 году и Глобальный план 

действий ВОЗ по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 

на 2013-2020 годы. [
1
]  

                                                 
1
  
- Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 1979 год (АФРИКА) 
- Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций, 2000 год 

- Добровольные руководящие принципы в поддержку постепенного осуществления права на 

достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности, 2004 год 

(АФРИКА) 

- Декларация Конференции на высоком уровне по вопросам всемирной продовольственной 

безопасности: проблемы изменения климата и биоэнергии, 2008 год 

- Свод рекомендаций по маркетингу пищевых продуктов и безалкогольных напитков, 

ориентированный на детей, 2010 год 

- Действующие обязательства в рамках инициативы "Усиление внимания к проблеме 

питания" (САН) и предусмотренного ею плана действий, 2010 год (ЕВР) 

- Рамочная программа "Усиление внимания к проблеме питания", 2010 год (ВПРО)  

- Политическая декларация Совещания высокого уровня Организации Объединенных Наций по 

профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними, 2011 год (ВПРО) 

- Программа "Нулевой голод", 2012 год 

- "Будущее, которого мы хотим", 2012 год  

- Комплексный план осуществления действий в области питания матерей, а также детей грудного 

и раннего возраста, 2012 год 

- Принципы участия в Движении "САН" и Стратегия Движения "САН" на 2012-2015 годы, 

2012 год (ЕВР)  

- Механизмы мониторинга и оценки рамочной программы "Усиление внимания к проблеме 

питания", 2013 год (ВПРО) 
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3. Вновь подтверждая право каждого человека в достаточном объеме получать 

безопасные и полезные продукты питания, которое согласуется с правом на 

достаточное питание и основополагающим правом на жизнь без голода в 

соответствии с Международным пактом об экономических, социальных и 

культурных правах и другими соответствующими международно-правовыми 

актами.    

 

 

Многочисленные вызовы, связанные с неполноценным питанием, для широкого 

и устойчивого развития и здравоохранения 

 

4. Признаем, что неполноценное питание во всех его формах,  включая 

недоедание, недостаточность питательных микроэлементов, избыточный вес и 

ожирение, не только затрагивает здоровье и благополучие людей, негативно 

влияя на физическое и умственное развитие личности, угрожая иммунной 

системе, снижая устойчивость к неинфекционным и инфекционным 

заболеваниям, препятствуя реализации потенциала личности и снижая 

производительность труда, но и ложится тяжелым бременем в виде социально-

экономических издержек на отдельных людей, семьи, общины и государства.  

 

5. Признаем, что причины и факторы, приводящие к неполноценному питанию, 

сложны и многообразны: 

 

a) нищета, недостаточный уровень развития и низкий социально-

экономический статус в значительной степени обуславливают 

неполноценное питание как в сельской местности, так и в городах;  

 

b) отсутствие постоянного доступа к достаточным по объему, отвечающим 

установленным требованиям по количеству и качеству, недорогим и 

[приемлемым в свете особенностей культуры] и учитывающим культурные 

нормы пищевым продуктам [в соответствии с национальным 

законодательством] [с учетом культурных традиций и измерений] [является 

ключевым фактором]  

 

                                                                                                                                                 
- Венская декларация о питании и неинфекционных заболеваниях в контексте политики 

"Здоровье-2020", 2013 год 

- Соглашение о глобальном питании в целях роста, 2013 год (АМРО) 

 

 

Перечислить все существующие обязательства и выделить их зеленым цветом, а также другие 

пункты, включая текст сноски, предоставленный EURO. [ПЕРЕЧИСЛИТЬ ВСЕ ДОКУМЕНТЫ, 

ВКЛЮЧАЯ ВАЗ 2005, ИНИЦИАТИВУ ГС 2000, ИНИЦИАТИВУ ГС "НУЛЕВОЙ ГОЛОД] (ЕРГ) 

[привести полный список, включая ГПД для Комплексного плана осуществления действий в 

области питания матерей, а также детей грудного и раннего возраста] (АМРО, ГРУЛАК, ВПРО) 

[инициативы "Усиление внимания к проблеме питания"] (ЕВР) 
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c) Неполноценность питания часто усугубляется плохими условиями 

ухода за грудными и маленькими детьми и их кормления, плохими 

санитарно-гигиеническими условиями, отсутствием доступа к образованию, 

качественному медицинскому обслуживанию и безопасной питьевой воде, 

инфекциями, передаваемыми с пищей и переносимыми паразитами, 

попаданием в организм человека во вредных количествах загрязнителей в 

результате нарушений требований безопасности при [производстве, 

переработке и хранении продовольствия] (ЕВР); 

 

6. Признаем, что в большинстве стран сосуществуют различные формы 

неполноценного питания; хотя неправильный рацион питания присущ всем 

социально-экономическим группам, между странами и внутри стран 

существуют существенные различия в том, что касается качества питания, 

существующих рисков, а также энергетической и питательной ценности 

потребляемых продуктов.  

 

7. Признаем, что некоторые социально-экономические и экологические изменения 

могут оказывать влияние на режимы питания и физической активности, что 

делает людей более подверженными ожирению и неинфекционным 

заболеваниям при "сидячем" образе жизни и увеличении потребления богатых 

жирами пищевых продуктов, особенно насыщенными и транс-жирами, сахарами 

и солью/натрием. 

 

8. [Признаем [необходимость устранения]/[наличие возможных] (СА) последствий 

изменения климата и других экологических факторов, отражающихся на 

продовольственной безопасности и питании[, в особенности на количестве, 

качестве и разнообразии производимого продовольствия, принимая 

необходимые меры по устранению отрицательных последствий.]] (ИЗЪЯТЬ) 

(СА) [формулировка предложения/пункта будет предоставлена АФРИКОЙ]  

[Признаем, что гражданские беспорядки и затяжные кризисы, усугубляемые 

стихийными бедствиями, такими как засухи и опустынивание, негативно 

отражаются на пищевом благополучии и продовольственной безопасности и 

питании.] (АФРИКА) 

9. Признаем [,что существующие продовольственные системы сталкиваются с 

возрастающими трудностями] / [наличие нерешенных проблем во всех 

актуальных секторах] (ВПРО) при обеспечении каждого человека безопасным [и 

питательным] (ВПРО) (ИЗЪЯТЬ: ЕВР) продовольствием, необходимым для 

полноценного рациона питания, в том числе в связи с ограничениями, 

связанными с [дефицитом ресурсов и [экологической устойчивостью] (ИЗЪЯТЬ: 

ГРУЛАК) (ВПРО) / [дефицитом ресурсов и экологической [неустойчивостью,]] 

(ИЗЪЯТЬ: ГРУЛАК) / [обеспокоенностью] (ЕРГ) [нынешними неустойчивыми 

моделями производства и потребления] (ИЗЪЯТЬ: ВПРО) и высоким уровнем 

продовольственных потерь и пищевых отходов, [несбалансированным] / 

[неэффективным] распределением (КОНЕЦ ПУНКТА: ЕРГ, ЕВР, СА) и 

[деформирующими торговлю экономическими мерами,] (АФР, СВПО, ГРУЛАК, 
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СЕГ) (ИЗЪЯТЬ: ЕРГ, ЕВР, СА) [включая односторонние меры экономического 

принуждения.] (ГРУЛАК, АФР) (ИЗЪЯТЬ: ВПРО) 

 

 

10. С глубокой обеспокоенностью отмечаем, что, несмотря на существенные 

достижения в многих странах, последние десятилетия характеризовались 

скромным и неравномерным прогрессом в плане сокращения масштабов 

неполноценного питания, и предварительные расчеты указывают на то, что: 

 

a) масштабы неполноценного питания несколько уменьшились, однако 

абсолютное число страдающих от него людей остается неприемлемо 

высоким: в 2011-2013 годах оно составило около 842 млн. человек; 

[ОБНОВИТЬ ПОСЛЕ ПУБЛИКАЦИИ СОФИ В ОКТ. 2014 ГОДА].  

 

b) масштабы хронического недоедания, определяющееся в виде отставания в 

росте, уменьшились, однако в 2012 году от него все еще страдали 162 млн. 

детей в возрасте до пяти лет, причем от острого недоедания (истощения) в 

2012 году страдали 51 млн. детей в возрасте до пяти лет; [ДАННЫЕ БУДУТ 

ПЕРЕСМОТРЕНЫ В СЕНТЯБРЕ] 

 

c) недоедание остается основной причиной смерти детей в возрасте до пяти 

лет и на его долю в 2013 году пришлось 45% всех случаев детской 

смертности;  

 

d) [более двух миллиардов человек] (ЕВР) страдает от дефицита 

микронутриентов, особенно витамина А, йода, железа, цинка и других; 

 

e) во всех регионах быстро нарастают такие явления, как избыточный вес и 

ожирение среди детей и взрослых: в 2012 году 44 миллиона детей в возрасте 

до пяти лет имели лишний вес, а в 2010 году 500 миллионов взрослых 

страдало от ожирения;  

 

f) факторы риска, связанные с рационом питания на фоне недостаточной 

двигательной активности, вызывают 10% случаев заболеваний и 

инвалидности.  

 

 

[Комплексная] (ГРУЛАК, АМЕР, ЕРГ) [глобальная] (АФРИКА) концепция 

глобальных действий по искоренению неполноценного питания во всех его 

проявлениях (СОХРАНИТЬ ПЕРВОНАЧАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ: СА, АЗИЯ, 

АФР) 

 

11. [Вновь подтверждаем необходимость принятия мер во всех секторах, всеми 

заинтересованными сторонами и на всех уровнях и подчеркиваем, что]: 
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a) искоренение неполноценного питания во всех его проявлениях является 

императивным требованием с точки зрения здравоохранения и по 

этическим, политическим, социальным и экономическим причинам, и что 

особое внимание при этом следует обратить на потребности детей, женщин, 

лиц старшего возраста, инвалидов и представителей других уязвимых групп, 

а также лиц, оказавшихся в условиях гуманитарного кризиса; 

 

a) бис [Политика в области питания должна [быть нацелена на] (ИЗЪЯТЬ) 

(СВПО)/ [содействовать здоровому рациону питания] (СВПО) всех 

[возрастных групп] (ЕВР)/[на всех этапах жизни], [в том числе до и во время 

беременности] (СВПО)/[, в особенности в течение первой 1000 дней с 

начала беременности и до достижения двухлетнего возраста, а также 

девочек-подростков,]/[уделяя особое внимание первой 1000 дней жизни, а 

также женщинам и девочкам-подросткам репродуктивного возраста, 

обеспечивая тем самым решение проблемы неполноценного питания 

матерей, беременных и кормящих женщин, девочек-подростков и детей 

младенческого и младшего возраста], стимулируя и оказывая поддержку 

[женщинам в деле обеспечения соответствующих методов ухода и 

кормления, включая] (ЕРГ)/[в деле ухода и кормления] (ЕРГ) в обеспечении 

правильного грудного вскармливания и прикорма, школьного [питания] 

(ЕРГ) и другого специального питания, а также здорового питания в семье.] 

(ЕРГ) (ЕВР: ЗАРЕЗЕРВИРОВАНО) [СОХРАНИТЬ 

ПЕРВОНАЧАЛЬНУЮ ФОРМУЛИРОВКУ] (АМР, АФР с включением 

формулировки о первой 1000 дней жизни) 

 

b) объединенные пункты b) и c): согласованные действия различных сторон на 

международном, региональном, национальном и общинном уровне 

нуждаются в поддержке комплексных и последовательных мер политики, 

программ и инициатив [в области продовольственных систем] (ИЗЪЯТЬ) 

(СА, ВПРО); 

 

[b бис) Продовольствие не может использоваться как средство политического 

или экономического давления] (ГРУЛАК)  

 

d) [следует [более эффективно минимизировать]/[отслеживать и 

минимизировать] (ЕРГ) риски, обусловленные ростом цен на 

сельхозпродукцию и их волатильностью, а также их последствия для 

продовольственной и безопасности и питания в мире], [включая торговые и 

инвестиционные соглашения, а также инвестиции и стимулирование в 

области сельскохозяйственного производства, переработки и реализации 

сельхозпродукции] (АФР)] (ИЗЪЯТЬ ВЕСЬ ПУНКТ) (СА,СВПО); 
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e) [совершенствование рациона и качества питания требует [укрепления] 

(ИЗЪЯТЬ) (СА) [в зависимости от обстоятельств] (ЕВР) [наличия 

проработанной] (СА) законодательной и нормативной базы в области 

безопасности пищевых продуктов [, (включая применение агрохимикатов)] 

(АМР, ГРУЛАК) [ИЗЪЯТЬ](ЕВР, СА) и контроля качества [и защиты от 

[неадекватного]/[недобросовестного] (ЕВР, АМР) маркетинга и рекламы 

пищевых продуктов] (АМР) на национальном, региональном и 

международном уровне [путем содействия деятельности ФАО и ВОЗ] (ЕВР), 

[в том числе путем участия в работе и мероприятиях Комиссии "Кодекс 

Алиментариус" в поддержку разработки и внедрения пользующихся 

широкой поддержкой международных стандартов] [разработки] [в целях 

максимально широкого применения] [на национальном и международном 

уровне]](СВПО, ГРУЛАК) [важность совершенствования информации для 

потребителей] (ЕВР) [путем содействия деятельности ФАО и ВОЗ в области 

безопасности пищевых продуктов и питания, в том числе в рамках 

Комиссии "Кодекс Алиментариус" и МККЗР, а также ВООЗЖ и ...] (ЕВР) 

[ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ ФОРМУЛИРОВКА] 

 

 

f) необходимо повышать качество данных и индикаторов в области питания, а 

также соответствующий потенциал всех стран, особенно развивающихся, и 

оказывать им поддержку, с тем чтобы они могли вносить более значимый 

вклад в усилия по мониторингу положения дел с питанием, разработке мер 

политики и обеспечение отчетности 

 

 

g) следует расширять права и возможности потребителей путем повышения 

качества информации о здоровье и питании и уровня образования и 

грамотности, необходимых обоснованных решений относительно 

[питательной ценности] (ЗАРЕЗЕРВИРОВАНО: ЕРГ) пищевых продуктов, 

обеспечивающих здоровую и разнообразную диету [и образ жизни] (ЕРГ) [и 

соответствующее питание младенцев и детей] (ЕВР) 

 

h) системы здравоохранения стран должны обеспечивать учет проблематики 

питания и доступ к всестороннему медицинскому обслуживанию для всех 

на основе комплексного подхода, предусматривающего пропаганду 

здорового образа жизни и профилактики заболеваний, лечения и 

реабилитации, а также содействовать уменьшению неравенства путем учета 

конкретных пищевых потребностей и факторов уязвимости различных 

групп населения 
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i) [политика в области питания должна учитывать потребности женщин и [уделять 

им особое внимание] (АЗИЯ, ГРУЛАК), а также проблематике гендерного 

неравенства и дискриминации женщин, включая меры по (ЕВР) [обеспечению 

[полного и равноправного]/[постепенного] (СА) осуществления права на 

[достаточное] (ЕРГ) питание [в контексте национальной продовольственной 

безопасности] (ЕРГ) и наделению женщин равноправным доступом к 

социальной защите и ресурсам, включая доходную базы, земельные и водные 

ресурсы, а также полный и равноправный доступ к образованию, [подготовке] 

(ЕВР), научно-технологическим достижениям и [здравоохранению] (ЕВР), 

которые им необходимы для обеспечения продовольствием себя и своих семей 

[и общин] (ЕВР); [ИЗЪЯТЬ (ЕРГ, СА, АЗИЯ - поскольку уже упоминается в 

подпункте 12с тер) [СОХРАНИТЬ ПУНКТ] (АФР, АМР, ГРУЛАК (ВПРО и 

удалить пункт 12с тер))]  

 

12. Признаем, что:  

 

a) в соответствующих случаях для поддержки и дополнения национальных 

стратегий, мер политики и программ, а также инициатив по мониторингу 

ситуации задействовать международное сотрудничество и официальную 

помощь в целях развития;  

 

b) [обеспечение [права на] (ИЗЪЯТЬ) (СА, ЕРГ) достаточное питание [и 

продовольствие] (ИЗЪЯТЬ) (ЕРГ, АФР)) для всех требует наличия 

устойчивых, справедливых, доступных, [приемлемых в культурном плане] 

(ИЗЪЯТЬ) (ЕРГ, СА) и невосприимчивых к внешним потрясениям [и 

разнообразных] (ЕРГ) продовольственных систем [ТОЧКА] (ЕВР) [,] 

(ЕРГ)/[и] разработки и внедрения дополнительных мер политики во всех 

соответствующих секторах [ТОЧКА](ЕРГ, ВПРО, СА, СВПО, АЗИЯ)[в 

соответствии с правом на [развитие] (АФР)/[достаточное питание] и 

основополагающего права каждого на жизнь без голода]] 

 

12b тер [Обеспечение права человека на развитие также подразумевает 

осуществление в полном объеме права народа на самоопределение и 

неотъемлемого права на полноправный суверенитет надо всеми 

природными богатствами и ресурсами] (АФР, АФРИКА) [ИЗЪЯТЬ] (СА, 

СВПО, ЕРГ) [ЗАРЕЗЕРВИРОВАНО] (ЕВР) 

 

12b бис улучшение питания требует осуществления совместных мер в 

сотрудничестве с правительствами, частным сектором, гражданским 

обществом и общинами 
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c) агропродовольственные системы(включая растениеводство, 

животноводство, лесное хозяйство, рыболовство и аквакультуру)  требуют 

целостного подхода при принятии мер государственной политики, включая 

учет таких факторов, как ресурсы, инвестиции, окружающая среда, люди, 

институты и процессы, связанные с производством, переработкой, 

хранением, распределением, приготовлением и потреблением; 

 

c) бис:  Мелкие землевладельцы и семейные фермерские хозяйства играют 

важную роль в сокращении масштабов недоедания и в этой связи 

нуждаются в поддержке в рамках проводимой государством политики [, 

причем приоритетное внимание должно уделяться ориентированным на 

человека мерам политики и программам, обеспечивающим сельской и 

городской бедноте более широкий доступ к ресурсам и контроль над ними, 

повышают их производительный потенциал и доходы, а также укрепляют их 

возможности по самообеспечению] (АФР, ГРУЛАК); [СОХРАНИТЬ 

ПЕРВОНАЧАЛЬНУЮ ФОРМУЛИРОВКУ] (ЕРГ, ЕВР, СЕГ, АЗИЯ, СА) 

 

c) тер:  [К числу наиболее уязвимых с точки зрения питания групп относятся 

беженцы, перемещенные лица, пострадавшее от военных действий 

население, коренное население, народы, находящиеся под иностранной 

оккупацией, и мигранты и они должны получить адекватную поддержку] 

(АФР) 

ИЛИ 

[Проблема недоедания острее всего стоит для уязвимых групп и, поэтому, 

они нуждаются в особом внимании] (СА) 

 

d) для преодоления проблемы недоедания необходимо обеспечить 

ответственное государственное и частное инвестирование в сектор 

[продовольствия]/[питания] (ЕВР) [, сельского хозяйства и другие 

соответствующие сектора, [включая семейные фермерские хозяйства,] 

(ИЗЪЯТЬ) (СА) 

(ИЗЪЯТЬ) (ЕВР) и наличие соответствующих механизмов регулирования 

рынков в продовольственном, сельскохозяйственном и иных 

соответствующих секторах] (ЕВР); 

 

d) бис: Правительства должны защищать потребителей, в особенности детей, 

от ненадлежащего маркетинга и рекламы пищевых продуктов; 
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e) повышение качества питания требует обеспечения всех возрастных групп и 

[всех групп с особыми потребностями] (ЗАРЕЗЕРВИРОВАНО: АЗИЯ) 

здоровым, сбалансированным и разнообразным рационом, включая, при 

необходимости, традиционные виды питания, удовлетворяющих их 

потребности в питательных веществах, а также отказа от чрезмерного 

потребления насыщенных жиров, сахаров и соли/натрия и исключения из 

рациона питания транс-жиров;   

 

f) [продовольственные системы]/[меры продовольственной политики в рамках 

всех соответствующих секторов] (ВПРО, СВПО) должны стимулировать 

режим здорового питания, [в том числе] (ВПРО, СВПО) обеспечивая 

круглогодичный доступ к безопасным [высокопитательным] 

(Сопредседатель) [и питательным] (ИЗЪЯТЬ) (ЕРГ) [и разнообразным] 

(ЕВР) пищевым продуктам [, включая фрукты и овощи, бобовые и 

цельнозерновые продукты,] (ИЗЪЯТЬ) (НЕГ) высококачественные 

белковые пищевые продукты, включая рыбу [и другие пищевые продукты 

животного происхождения], при одновременном ограничении потребления 

пищевых продуктов, которые отрицательно сказываются на питании и 

здоровье [[и пищевых продуктов животного происхождения] (ИЗЪЯТЬ) 

(ГРУЛАК), при одновременном ограничении потребления пищевых товаров, 

подвергшихся технологической обработке, которые отрицательно 

сказываются на питании и здоровье] (ИЗЪЯТЬ) (ВПРО);  

 

g) Продовольственные системы должны [содействовать] [профилактике ] 

инфекционных болезней, включая зоонозы [и] борьбе с ними, а также 

решению проблемы резистентности к противомикробным препаратам; 

 

h) продовольственные системы, включая все компоненты производства, 

переработки и распределения, должны быть устойчивыми, в том числе к 

внешним факторам, и эффективными, обеспечивая большее разнообразие 

продуктов питания на справедливой основе и при уделении должного 

внимания оценке последствий с точки зрения экологии и здравоохранения; 

 

i) необходимо сократить объем продовольственных потерь и пищевых отходов 

во всей продовольственной цепочке, способствуя тем самым 

продовольственной безопасности, обеспечению питания и устойчивого 

развития;   

 

j) системе Организации Объединенных Наций, включая Комитет по 

всемирной продовольственной безопасности, и международным и 
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региональным финансовым учреждениям следует повысить эффективность 

совместной работы, с тем чтобы содействовать соответствующим усилиям, 

предпринимаемым на национальном и региональном уровне, и 

способствовать укреплению международного сотрудничества и расширению 

помощи в целях развития, направленных на активизацию работы по борьбе с 

неполноценным питанием;  

 

k)  [Экспо-2015 в Милане под девизом "Накормить планету – энергия для 

жизни" открывает ценную возможность привлечь внимание к важности 

продовольственной безопасности и здорового питания в рамках глобальных 

[усилий в области развития в период после 2015 года] (ИЗЪЯТЬ) (АМР), 

повышения информированности общества о [результатах работы МКП-2 и] 

(АФР) о различных составляющих здоровья и питания и содействия 

международной дискуссии по этим важным проблемам среди всех 

заинтересованных сторон] (ИЗЪЯТЬ) (включить данный пункт в доклад о 

работе МКП-2) (ГРУЛАК, АМР, ВПРО)]. 

 

 

Дальнейшие действия 

 

13. Мы обязуемся [в предстоящие 10 лет] (ГРУЛАК): 

 

a)  повсеместно искоренить голод и неполноценное питание во всех его 

проявлениях, прежде всего недоедание, отставание в росте, истощение и 

избыточный вес среди детей в возрасте до 5 лет; [а также анемия у женщин 

и детей и другие проявления дефицита питательных микроэлементов; и 

обратить вспять тенденцию к увеличению количества страдающих от 

избыточного веса и ожирения и снизить бремя связанных с рационом 

питания НИЗ во всех возрастных группах 

 

a) тер: расширить масштабы дополнительных, малозатратных мер по 

улучшению питания с высокой отдачей, [включая обогащение продуктов 

питания, микроэлементные добавки, и] (ИЗЪЯТЬ) (ГРУЛАК) [[лечение 

недоедания в острой форме], [а также долгосрочных устойчивых решений, 

таких как обеспечение здорового питания в школе] (ГРУЛАК)] (СА, АФР);  

ИЛИ 

[увеличить инвестиции в проверенные и ориентированные на проблематику 

питания меры, призванные обеспечить разнообразие рациона питания и 

сбалансированность питательных веществ [.] (ТОЧКА) (ЕРГ) и, при 

необходимости, дополнять рацион питания путем рационального 

применения таких мер, как обогащение пищевых продуктов и адресное 

дополнительное питание, а также лечение недоедания в острой форме в 
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контексте усилий в области развития и в гуманитарном контексте с учетом 

национальной политики и планов в области питания] (СА); 

 

b) [реорганизовать][усовершенствовать] (ЕРГ, АФР) [продовольственные 

системы] [и наладить продовольственные производственно-сбытовые 

цепочки] (АЗИЯ) путем]/[Поощрять](ВПРО, АФР) (ИЗЪЯТЬ)(ЕРГ) 

комплексные меры государственной политики и сотрудничество между 

государственным и частным сектором [, принимая во внимание 

необходимость устранения рисков, вытекающих из конфликта интересов,] 

(АФР, АФРИКА) [и инвестиционных планов] [ИЗЪЯТЬ](ВПРО) [в рамках 

всей производственно-сбытовой цепочки] (ИЗЪЯТЬ)(АЗИЯ) с целью 

удовлетворения потребностей растущего населения мира в здоровом и 

полноценном питании путем обеспечения устойчивого и невосприимчивого 

к внешним потрясениям доступа к безопасным, [питательным и здоровым] 

(ИЗЪЯТЬ) (ЕРГ) пищевым продуктам[, увеличивая объемы производства 

[продовольствия] (ЕРГ) и искореняя нищету и [крайнюю нищету] 

(сохранить для ГРУЛАК)] (ИЗЪЯТЬ) (АФРИКА, ЕРГ)(АМР); 

 

ИЛИ 

[Усовершенствовать продовольственные системы и] (ЕРГ) Поощрять 

комплексные меры государственной политики по всей продовольственной 

производственно-сбытовой цепочке и развивать сотрудничество с частным 

сектором с целью удовлетворения растущего населения мира в здоровом и 

полноценном питании посредством обеспечения устойчивого и 

невосприимчивого к внешним потрясениям доступа к безопасным, 

[питательным и здоровым] (ИЗЪЯТЬ) (ЕРГ) пищевым продуктам. (СВПО, 

СА) 

 

----------------- Пункт 13: Предложения сопредседателей--------------- 

 

b) тер: повысить место проблемы питания среди соответствующих 

национальных стратегий и мер политики и, исходя из этого, распределять 

ресурсы; (СОГЛАСОВАНО AD REF) 

 

c) улучшение качества питания путем укрепления кадрового и 

институционального потенциала, необходимого для борьбы с 

неполноценным питанием во всех его проявлениях, в том числе путем 

проведения необходимых научных и социально-экономических 

исследований и разработок, инноваций и передачи соответствующих 

технологий на взаимосогласованных условиях; (СОГЛАСОВАНО AD REF) 

 

d) стимулировать и облегчать [на основе солидарности на национальном и 

международном уровне] (АМРО, ГРУЛАК) (ИЗЪЯТЬ: ЕВР, СА, АФРИКА, 

АЗИЯ) участие всех заинтересованных структур общества и способствовать 

сотрудничеству внутри стран и между странами, в том числе в формате 

Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества; 
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e) разработать меры политики, программы и инициативы по обеспечению 

здорового рациона питания на протяжении всей жизни человека, начиная с 

раннего и до достижения взрослого возраста, включая лиц с особыми 

потребностями, до и во время беременности, обеспечивая, стимулируя и 

поддерживая исключительно грудное вскармливание в первые шесть 

месяцев до достижения двухлетнего возраста и после этого, и надлежащий 

прикорм, здоровое питание в семье и в школе в детский период жизни, а 

также иные специализированные виды кормления; (СОГЛАСОВАНО AD 

REF) 

 

е-бис [расширять права [и просвещать] (АЗИЯ) население, с тем чтобы им 

принимались обоснованные решения относительно пищевых продуктов, 

необходимых для здорового и разнообразного рациона питания и 

соответствующего питания младенцев и детей путем реализации мероприятий 

по совершенствованию информации о здоровье и питании, а также образования 

и грамотности] (СВПО, ЕРГ, АЗИЯ) [РАЗМЕСТИТЬ ЗДЕСЬ: СВПО] 

[АЛЬТЕРНАТИВНАЯ ФОРМУЛИРОВКА ДЛЯ 11G] (АМРО) 

 

f) осуществить обязательства, предусмотренные Декларацией [путем 

осуществления Рамочной программы действий], что также внесет вклад в 

обеспечение контроля и мониторинга хода достижения глобальных целей в 

области питания;  

 

f-бис [учесть в национальных и международных планах по обеспечению 

готовности к чрезвычайным ситуациям основанные на фактах оперативные 

рекомендации, разработанные для сотрудников и руководителей чрезвычайных 

программ, в целях сохранения жизни людей, обеспечив все возрастные группы 

здоровым и сбалансированным рационом питания] (СЕГ) 

 

g) Изучить должным образом возможность интеграции обязательств 

настоящей Декларации в повестку дня в области развития на период после 

2015 года, [включая возможность установления глобальной цели]* в 

отношении продовольственной безопасности, питания и устойчивого 

сельского хозяйства;  

[*ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ: государства-члены на заседании 

Генеральной Ассамблеи ООН в сентябре 2014 года обсудят данную цель в 

рамках рассмотрения итогового документа о целях устойчивого развития: 

Цель 2: искоренение голода, обеспечения продовольственной безопасности 

и улучшения качества питания и способствование ведению сельского 

хозяйства на устойчивой основе] 

 

14. Мы призываем ФАО, ВОЗ [в сотрудничестве с] (ГРУЛАК, АФРО, АФРИКА) и 

другие учреждения, фонды и программы системы ООН, а также иные 

международные организации поддерживать и углублять сотрудничество друг с 

другом и, в соответствующих случаях, национальными правительствами ]в 
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целях разработки, совершенствования и осуществления их национальной 

политики,] / [и] [поддержать [их] / [национальные правительства] в деле 

разработки, совершенствования и осуществления их политики] (ЕРГ, ЕВРО, 

СА, ВПРО, АЗИЯ), программ и планов по искоренению многочисленных 

проблем, связанных с неполноценным питанием (ЗАРЕЗЕРВИРОВАНО: 

АФРО); 

15. Мы рекомендуем Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций 

одобрить Декларацию МКП-2 [[и Рамочную программу действий] (ГРУЛАК) 

(СОХРАНИТЬ В КВАДРАТНЫХ СКОБКАХ: АФРО)   

[и [провозгласить] / [изучить возможность провозглашения] (АМРО, ГРУЛАК) 

десятилетия действий в области питания, [возможно с 2015 по 2025 годы]] 

(АЗИЯ, ГРУЛАК) (СОХРАНИТЬ В КВАДРАТНЫХ СКОБКАХ: АФРО) 

(ИЗЪЯТЬ: ЕРГ, СА) [а также сроков для мониторинга] (СЕГ)] [и рассмотрения 

достигнутых результатов по истечении 10-летнего периода] (Сопредседатель) 

ИЛИ 

ИЗЪЯТЬ ВТОРУЮ ЧАСТЬ ПУНКТА (ВПРО, СА). 

 

 

 

 

 


